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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 02 Ebrill 2025 yn Neuadd Goffa Llanrhystud
Minutes of the meeting held 02 April 2025 at Llanrhystud Memorial Hall

Presennol / Present:

Glyn DAVIES (GD}), Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Gareth FLYNN (GF), Charles GREEN
(Cadeirydd / Chair}, Gwyn JONES {GJ), Morris JONES (MJ), Donald MORGAN (DM),

lestyn TUDUR-JONES (ITJ).

Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk]).
Heledd DAVIES (Cyfieithydd / Translator)

Ymddiheuriadau / Apologies:

Datgan diddordeb / Declaration of interest:

Datganwyd diddordeb gan GF yn eitem 8.01 a GE, GF @ DM yn eitemn 8.02 ar yr agenda / GF declared an
interest in agenda item 8.01 and GE, GF and DM in item 8.02.

Cofnodion / Minutes:

Ni chymeradwywyd cofnodion cyfarfodydd a gynhelir ar 05 Chwefror 2025 a 05 Mawrth 2025, gan fod

angen cywiriadau.

The minutes of the meetings held on 05 February 2025 and 05 March 2025 were not approved, as

corrections were necessary.

Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous

Meeting:
# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
01 Maes y Pentref. Clerc: rhannwyd gwybodaeth a Clerc: i gysylltu &'r Asiantaeth
Villoge Green. ddarparwyd gan swyddog y cyngor Cefnffyrdd Gogledd a
ynghylch y tir. Chanolbarth Cymru {ACGCC) am
Clerk: information provided by the fwy o wybodaeth.

council officer regarding the land,
was shared.

Clerk: to contact North and Mid
Wales Trunk Road Agency
(NMWTRA) for more
information.

02 Gwirfoddolwyr / Volunteers.

Clerc: swyddog y cyngor wedi dweud
nid oes pecynnau gwirfoddolwyr ar

_ gael ar hyn o bryd i'n helpu.

GD: yn credu bod camddealitwriaeth
wedi bod a gwell ei bod yn siarad
gyda’r swyddog eto.

Clerk: the council officer said there
are currently no packages available
to help us.

GD: believes there has been a
misunderstanding and he better
speak to the officer again.

GD: i gysylitu gyda swyddog y
cyngor er mwyn egluro beth yw
bwriad cyngor cymuned
Llanrhystud ynghylch
gwirfoddoli.

GD: to contact council officer to
explain the intention of
Llanrhystud community council
with regards to volunteering.




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
03 Cyfrifon banc / Bank Clerc: wedi gweld gall “Dual Control Clerc: i adio GD a GF i'r cyfrifon
accounts. Authorisation’ cael ei creu ary ar gyfer y ‘Dual Control

cyfrifon banc ar gyfer cael ail berson | Authorisation’.
i gymeradwyo taliadau electroneg. Clerk: to add GD and GF to the
Clerk: found that ‘Dual Control accounts for ‘Dual Control
Authorisation’ can be created for the | Authorisation’.
bank accounts to allow a second
person approve electronic payments.

04 TAW / VAT. Clerc: mae’r cais bron yn barod i'w Clerc: i cyflwyno’r cais am
cyflwyno — mae’n bosib adennill hyd | adennill TAW.
at 4 mlynedd yn 6l. Clerk: to submit the application
Clerk: the application is almost ready | to reclaim VAT.
to submit — it is possible to reclaim
up to 4 years ago.

05 | Talu am is-etholiad GE: heb derbyn mwy o wybodaeth GE: i ddiweddaru yn y cyfarfod
Llanrhystud (Haminiog). hyd yn hyn. nesaf.

Payment for the Llanrhystud | GE: has not received more GE: to update in the next
(Haminiog) by-election. information to date. meeting.

06 Safle Bws Black Lion. Clerc: wedi rhoi gwybod i CSC trwy Dim gweithred pellach.

Black Lion Bus Stop. CLIC. No further action.
Clerk: CCC have been informed via
CLIC.

07 K.Lewis (CPD Ulanrhystud / Clerc: derbyniwyd anfonebau yn enw | Clerc: i siarad gyda D.Moore
Llanrhystud FC). D.Moore. ynglyn a’r gwaith sydd angen
Anfoneb 1 — Tymor 24/25 & Clerk: invoices have been received in | gwneud ac am gynnwys y garej.
diwedd cytundeb. D.Moore’s name. Clerk: to speak with D.Moore
Invoice 1—Season 24/25 & regarding the work that is
end of agreement. required, as well as the contents

of the garage.

08 Clerc: Mae E.Jenkins wedi Clerc: i edrych os oes grantiau

darparu dyfynbris ar gyfer
offer cyfarfodydd hybrid.
Clerk: E.Jenkins has provided
a quotation for hybrid
meetings equipment.

Cynghorwyr: er bod y cyngor yn deall

dylwn fod yn gallu cynnal
cyfarfodydd hybrid, dim ond y
lleiafrif o gynghorau sydd yn gwneud
ar hyn o bryd. Gyda'r ansicrwydd
dros dyfodol cynghorau cymuned,
mae’n anodd cyfiawnhau gwario
cymaint o arian ar yr offer yma nawr.
Cytunwyd mai dim ond os oes grant
ar gael i ariannu’r prosiect dylai
prynu’r offer yma.

Councillors: although the council
understands it should be able to hold
hybrid meetings, only the minority of
councils do so currently. With the
uncertainty over the future of
community councils, it is difficult to
justify spending so much money on
this equipment now. It was agreed
that the council shouid only buy this

addas ar gael ac i ddiweddaru’r

cyngor pan mae yna.

Clerk: to look for suitable grants
and to inform council if any are

found.




Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update

Gweithred / Action

equipment if there is a grant
available to finance the project.

6. Cynllunio / Planning

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
Dim ceisiadau wedi’u derbyn / No applications received.
7. Gohebiaeth / Correspondence
# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 04/03/25 - ULIC / OVW. Cynghorwyr: cytuno (9 o blaid — 0 yn erbyn) i dalu
Aelodaeth Un Llais Cymru 2025-26 - aelodaeth ULIC.
Llanrhystud. Councillors: agreed (9 for — 0 against) to pay OVW
Merabership of One Veice Wales 2025-26 | Mermbersiip.
— Llanrhystud.
02 13/03/25-Csc/ ccC Cynghorwyr: cytuno (9 o blaid — 0 yn erbyn) i dalu anfoneb
Anfoneb i'w talu— goleuadau stryd / CSC am oleuadau stryd.
Invoice for payment — Streetlights. Councillors: agreed (9 for — 0 against) to pay the CCC
invoice for street lighting.
03 26/03/25 - Barcud. Cynghorwyr: cytuno (9 o blaid — 0 yn erbyn) i dalu Barcud
Trwydded 2024-25 Cysgodfan Bws / amy drwydded.
Licence 2024-25 Bus Shelter. Councillors: agreed (9 for — 0 against) to pay Barcud for the
licence.
Er gwybodaeth yn unig / For information only
04 28/03/25 - ULIC / OVW. Cynghorwyr: cytuno dylai gwneud rhywbeth i ddathlu’r
CYMRU A DIWRNOD VE 80 - 8 MAI 2025 | achlysur. Cytunwyd (9 o blaid — 0 yn erbyn) i gwario hyd at
// WALES & VE DAY 80 - 8TH MAY 2025 £100 i brynu llusern coch a baner.
Cadeirydd: i siarad gyda J.Smith ynglyn a canu clychau'r
eglwys ac i rhoi neges allan i bobl cwrdd.
Clerc: i brynu’r flusern coch a’r baner.
DM: ymddiheurodd, ni fyddai ar gael i mynychu’r
digwyddiad yn Llanrhystud.
Councillors: agreed that something should be done to mark
the occasion. Agreed (9 for — 0 against) to spend up to
£100 on a red lantern and flog.
Chair: to speak with J.Smith regarding ringing the church
bells and to spread the message for people to meet.
Clerk: to purchase the red lantern and the fiag.
DM: apologised, he will not be available to attend the
event in Llanrhystud.
05 Nodwyd. Dim gweithred pellach.

28/03/25 — Anne Jones (CFfl Ceredigion
YFC).

Llythyr diolch am y rhodd / A letter of
thanks for the donation.

Noted. No further action.




8. Apeliadau / Appeals

Kali Jo, Stephanie, Elis W., Harley (Swyddogion Cyngor Ysgol
Myfenydd / Myfenydd School Council Officers).

Gofyn am arian tuag at meinciau i'w osod yn yr ardal dysgu
newydd — dasbarth allanol / Appeal for money towards benches
to be situated in the new learning area — an outside classroom.

# Disgrifiad / Description ‘Penderfyniad / Decision

01 | 10/03/25 — Cylch Meithrin Glan Y Mor Committee. Cyngor: cytunwyd (8 o blaid —0 yn
Gofyn am arian tuag at cysgodfan rhag yr haul yn y meas -erbyn) i wneud rhodd o £150.
chwgrae‘ac hefyd sherdrvnfewydd wedi i'r hen un cael ei niweidio Council: agreed (8 for—0 agoinst) ta
yn y stormydd cyn Nadolig / Appeal for money towards a shelter :

] make a donation of £150.

from the sun in the playground and also a new shed, after the
old one was damaged in the storms before Christmas.

02 | 13/03/25 — Poppy, Mila D., Elis P., Ayla, Morgan, Milla H., Awen, | Cyngor: cytunwyd (6 o blaid —0 yn

erbyn) i wneud rhodd o £150.

Council: agreed (6 for — 0 against) to
make a donation of £150.

9. Cyfrifon / Accounts

I. Balansau banc am y cyfnod 25.03.2025 / Bank balances for the period 25.03.2025:

Cyf. Cyfredol / Current Acc. 40-08-09; 70649244 £5,820.73

Cyf. Cynilo / Savings Acc. 40-08-09; 81355120 £8,911.12

Cyfanswm cyfredol / Current total £ 14,731.85

il. Taliadau i'w cymeradwyo / Payments to approve:

1 Mrs. H. Davies {Cyfieithu — Mawrth / Translation - March) £79.50
2 E.Robinson (Cyflog Mawrth / Salary March) £241.20
5 D.Moore (Grass-cutting: Season 24/25 - period 1) £900.00
6 D.Moore (Grass-cutting: Season 24/25 - period 2) £899.00
7 Aelodaeth ULIC / OVW Membership £187.00
8 CSC (goleuadau stryd) / CCC (Streetlights) £195.14
9 Barcud (Trwydded 2024-25 Cysgodfa Bws / Licence 2024-25 Bus £1.00

Shelter)

Cytunwyd (9 o blaid — 0 yn erbyn) i beidio 8 chymeradwyo'r taliadau olynol hyd nes derbynir anfoneb —
clerc i ofyn am anfonebau / it was agreed (9 for — 0 against) that the following payments were not to be

approved until an invoice is received — clerk to request invoices:

3 Neuadd Goffa Uanrhystud {Archebu’r Neuadd) / Lianrhystud £99.00

Memorial Hall (Hall Rental)

4 Neuadd Eglwys Uanddeiniol {Archebu’r Neuadd) / Lianddeiniol Church ~ £100.00

Hall (Hall Rental)

lll. Taliadau a dderbyniwyd / Payments received:

1 Llog hyd at 06 Mawrth 25 / Interest up to 06 March 25) £40.47

IV. Nichymeradwywyd yr adroddiad chwarterol yn ystod y cyfarfod yma oherwydd nid oedd yr adroddiad ar
gael i'w adelygu — clerc i gyflwyno'r adroddiad yn y cyfarfod nesaf / Quarterly statement was not
approved during this meeting as the report was not available for revision — clerk to present the report in

the next meeting.




10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community.

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 DM: Meinciau / Benches. Clerc: mae’r defnyddiau wedi cyrraedd a’r
Beth yw’r sefylifa o ran trwsio’r mainc gyferbyn a Heol bwriad oedd i ceisio trwsio’r mainc yma dydd
Islwyn? Sadwrn (05/04/25).
| What is the situation with regards to the repair of the Gwirfoddolodd GE a’r cadeirydd i helpu.
bench opposite Heol Isiwyn? Clerk: the materials have arrived and the
intention was to repair the bench this
Saturday (05/04/25).
GE and Chair volunteered to help.
02 JE: Hysbysfwrdd / Noticeboard. Penderfyniad i'w gwneud ar 6l glywed
Nid yw’n bosib cael y colfachau cywir. Mae cwmniyn awgrymiadau’r cwmni. N
Llanbed yn mynd i edrych ar yr hysbysfwrdd ac Decision to be mad«_f: after receiving the
awgrymu beth fyddai’'n addas. company’s suggestions.
It has not possible to get the required hinges.
A company in Lampeter will take a look at the
noticeboard and advise on what would be suitable.
03 GE: Cyfnod 2 Heol Isfoel Phase 2. GE: i diweddaru os oes unrhyw gynnydd.
Mae popeth nawr mewn lle i'r heol gael ei fabwysiadu GE: to update when there is progress.
gan CSC.
Everything is now in place for CCC to adopt this road.
04 GE: Arwyddion ar y bont / Signs on the bridge. Dim gweithred pellach.
Bydd yr arwyddion ar y bont yn cael eu adnewyddu: No further action.
The signs on the bridge will be renewed.
05 GF: Arwyddion cwn llwybr cyhoeddus / Public footpath | Clerc: i gysylitu ag E.Jones i ofyn a fyddai'n
dog signs. bosib cael gwared o'r gamfa ar y llwybr
Er bod arwydd wrth mynedfa Cae Ceredig yn dweud ni | cyhoeddus er mwyn ei wneud yn fwy hygyrch
chaniateir cwn yn y maes chwarae, byddai'n gwerth i bobl & chwn.
cael arwydd yn dweud bod croeso i gin fynd ar y liwybr | Cynghorwyr: angen arwyddion fyny ar fynedfa
cyhoeddus. Y broblem yw bod yna gamfa ar ben arally | pen draw’r cae hefyd.
Hwybr. Clerk: to contact E.Jones to ask if it would be
Although there is a sign by the entrance to Cae Ceredig | possible to remove the stile from the footpath
to state that dogs are not allowed in the playing field, it | to make it more accessible to people with
would be worth having a sign to state that dogs are dogs.
welcome on the public footpath. The problem is that Councillors: signs needed at the entrance on
there is a stile on the other end of the footpath. the other side of the field as well.

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB)

#

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Dim / None.

Cyfarfod nesaf ar 67 Mai 2025 yn Neuadd Goffa Lianrhystud yn dilyn y Cyfarfod Blynyddot am 7.30 yh.
Next meeting on 07 May 2025 in Llanrhystud Memorial Hall following the Annual Meeting at 7.30 pm.

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English.

mddiad / Date: 42 ﬁg Z A

/
ttofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: {L



